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Verwenden Sie den
Luftreiniger nur in
Räumen, die für die
angegebene
Raumgröße geeignet
sind. Eine
Überlastung kann die
Effizienz
beeinträchtigen.

Only use the air
purifier in rooms that
are suitable for the
specified room size.
Overloading may
reduce efficiency.

Utilisez le purificateur
d'air uniquement dans
des pièces adaptées
à la taille de pièce
spécifiée. La
surcharge peut
réduire l’efficacité.

Utilizzare il
purificatore d'aria solo
in ambienti adatti alle
dimensioni della
stanza specificate. Il
sovraccarico può
ridurre l'efficienza.

Gebruik de
luchtreiniger alleen in
ruimtes die geschikt
zijn voor de
aangegeven
kamergrootte.
Overbelasting kan de
efficiëntie
verminderen.

Utilice el purificador
de aire únicamente en
habitaciones que
sean adecuadas para
el tamaño de
habitación
especificado. La
sobrecarga puede
reducir la eficiencia.

Čističku vzduchu
používejte pouze v
místnostech, které
jsou vhodné pro
uvedenou velikost
místnosti. Přetížení
může snížit účinnost.

Pročišćivač zraka
koristite samo u
prostorijama koje su
prikladne za određenu
veličinu prostorije.
Preopterećenje može
smanjiti učinkovitost.

Pročišćivač zraka
koristite samo u
prostorijama koje su
prikladne za određenu
veličinu prostorije.
Preopterećenje može
smanjiti učinkovitost.

A légtisztítót csak a
megadott
helyiségméretnek
megfelelő
helyiségekben
használja. A
túlterhelés
csökkentheti a
hatékonyságot.

Einige Luftreiniger
können Ozon
produzieren.
Verwenden Sie das
Gerät gemäß den
Anweisungen, um
eine sichere
Ozonkonzentration in
der Raumluft zu
gewährleisten.

Some air purifiers can
produce ozone. Use
the device according
to the instructions to
ensure a safe level of
ozone in the room air.

Certains purificateurs
d'air peuvent produire
de l'ozone. Utilisez
l'appareil
conformément aux
instructions pour
garantir une
concentration d'ozone
sûre dans l'air
intérieur.

Alcuni purificatori
d'aria possono
produrre ozono.
Utilizzare il dispositivo
secondo le istruzioni
per garantire una
concentrazione di
ozono sicura nell'aria
interna.

Sommige
luchtreinigers kunnen
ozon produceren.
Gebruik het apparaat
volgens de instructies
om een veilige
ozonconcentratie in
de binnenlucht te
garanderen.

Algunos purificadores
de aire pueden
producir ozono. Utilice
el dispositivo según
las instrucciones para
garantizar una
concentración segura
de ozono en el aire
interior.

Některé čističky
vzduchu mohou
produkovat ozón.
Používejte zařízení
podle návodu k
zajištění bezpečné
koncentrace ozónu ve
vnitřním vzduchu.

Neki pročistači zraka
mogu proizvesti ozon.
Koristite uređaj prema
uputama kako biste
osigurali sigurnu
koncentraciju ozona u
unutarnjem zraku.

Neki pročistači zraka
mogu proizvesti ozon.
Koristite uređaj prema
uputama kako biste
osigurali sigurnu
koncentraciju ozona u
unutarnjem zraku.

Egyes légtisztítók
ózont termelhetnek. A
beltéri levegő
biztonságos
ózonkoncentrációjána
k biztosítása
érdekében használja
a készüléket az
utasításoknak
megfelelően.

Betreiben Sie den
Luftreiniger in einem
Bereich mit
geeigneten
Temperaturen gemäß
den
Herstellerangaben.

Operate the air
purifier in an area with
suitable temperatures
according to the
manufacturer's
instructions.

Faites fonctionner le
purificateur d'air dans
une zone où les
températures sont
appropriées,
conformément aux
instructions du
fabricant.

Utilizzare il
purificatore d'aria in
un'area con
temperature adeguate
secondo le istruzioni
del produttore.

Gebruik de
luchtreiniger in een
ruimte met de juiste
temperaturen volgens
de instructies van de
fabrikant.

Opere el purificador
de aire en un área
con temperaturas
adecuadas de
acuerdo con las
instrucciones del
fabricante.

Provozujte čističku
vzduchu v oblasti s
vhodnými teplotami
podle pokynů
výrobce.

Koristite pročišćivač
zraka u prostoru s
odgovarajućom
temperaturom prema
uputama proizvođača.

Koristite pročišćivač
zraka u prostoru s
odgovarajućom
temperaturom prema
uputama proizvođača.

A légtisztítót
megfelelő
hőmérsékletű helyen
üzemeltesse a gyártó
utasításai szerint.

Lesen Sie vor der
Verwendung des
Luftreinigers die
Bedienungsanleitung
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle
Anweisungen zur
sicheren Nutzung.

Before using the air
purifier, read the user
manual carefully and
follow all instructions
for safe use.

Avant d'utiliser le
purificateur d'air, lisez
attentivement le
manuel d'instructions
et suivez toutes les
instructions pour une
utilisation en toute
sécurité.

Prima di utilizzare il
purificatore d'aria,
leggere attentamente
il manuale di istruzioni
e seguire tutte le
istruzioni per un
utilizzo sicuro.

Lees voordat u de
luchtreiniger gebruikt
de handleiding
zorgvuldig door en
volg alle instructies
voor veilig gebruik.

Antes de usar el
purificador de aire, lea
atentamente el
manual de
instrucciones y siga
todas las
instrucciones para un
uso seguro.

Před použitím čističky
vzduchu si pozorně
přečtěte návod k
použití a dodržujte
všechny pokyny pro
bezpečné používání.

Prije uporabe
pročistača zraka
pažljivo pročitajte
upute za uporabu i
slijedite sve upute za
sigurnu uporabu.

Prije uporabe
pročistača zraka
pažljivo pročitajte
upute za uporabu i
slijedite sve upute za
sigurnu uporabu.

A légtisztító
használata előtt
figyelmesen olvassa
el a használati
útmutatót, és kövesse
az összes utasítást a
biztonságos használat
érdekében.

Geben Sie
Anweisungen zur
korrekten Platzierung
des Sensors und zur
optimalen Nutzung
seiner Funktionen für
genaue Ergebnisse.

Provide instructions
on how to correctly
place the sensor and
make the most of its
features for accurate
results.

Fournissez des
instructions sur la
manière de placer
correctement le
capteur et de tirer le
meilleur parti de ses
fonctionnalités pour
obtenir des résultats
précis.

Fornire istruzioni su
come posizionare
correttamente il
sensore e sfruttare al
meglio le sue
funzionalità per
risultati accurati.

Geef instructies over
hoe u de sensor
correct plaatst en hoe
u de functies ervan
optimaal kunt
benutten voor
nauwkeurige
resultaten.

Proporcione
instrucciones sobre
cómo colocar
correctamente el
sensor y aprovechar
al máximo sus
funciones para
obtener resultados
precisos.

Poskytněte pokyny,
jak správně umístit
senzor a co nejlépe
využít jeho funkce pro
přesné výsledky.

Pružite upute o tome
kako pravilno postaviti
senzor i maksimalno
iskoristiti njegove
značajke za točne
rezultate.

Pružite upute o tome
kako pravilno postaviti
senzor i maksimalno
iskoristiti njegove
značajke za točne
rezultate.

Adjon útmutatást az
érzékelő helyes
elhelyezéséhez, és a
lehető legtöbbet
hozza ki funkcióiból a
pontos eredmények
érdekében.

Informieren Sie über
die Kompatibilität des
Sensors mit
verschiedenen Smart
Home-Plattformen
und Geräten, um
Probleme bei der
Integration zu
vermeiden.

Inform about the
sensor's compatibility
with different smart
home platforms and
devices to avoid
integration issues.

Informez-vous sur la
compatibilité du
capteur avec diverses
plates-formes et
appareils de maison
intelligente pour éviter
les problèmes
d'intégration.

Informare sulla
compatibilità del
sensore con varie
piattaforme e
dispositivi di casa
intelligente per evitare
problemi di
integrazione.

Informeer over de
compatibiliteit van de
sensor met
verschillende smart
home-platforms en
apparaten om
integratieproblemen te
voorkomen.

Informar sobre la
compatibilidad del
sensor con diversas
plataformas y
dispositivos de hogar
inteligente para evitar
problemas de
integración.

Informujte o
kompatibilitě senzoru
s různými platformami
a zařízeními pro
chytré domácnosti,
abyste se vyhnuli
problémům s
integrací.

Obavijestite o
kompatibilnosti
senzora s raznim
platformama i
uređajima pametnog
doma kako biste
izbjegli probleme s
integracijom.

Obavijestite o
kompatibilnosti
senzora s raznim
platformama i
uređajima pametnog
doma kako biste
izbjegli probleme s
integracijom.

Tájékozódjon az
érzékelő különféle
intelligens otthoni
platformokkal és
eszközökkel való
kompatibilitásával
kapcsolatban, hogy
elkerülje az
integrációs
problémákat.

Geben Sie
Anweisungen zur
umweltgerechten
Entsorgung des
Geräts am Ende
seiner Lebensdauer,
um Umweltschäden
zu vermeiden.

Provide instructions
on how to dispose of
the equipment at the
end of its life in an
environmentally
friendly manner to
avoid any harm to the
environment.

Fournir des
instructions pour une
élimination
écologiquement
rationnelle de
l'appareil à la fin de sa
durée de vie afin
d'éviter tout dommage
environnemental.

Fornire istruzioni per
uno smaltimento
ecologicamente
corretto del dispositivo
al termine della sua
vita utile per evitare
danni ambientali.

Geef instructies voor
een milieuvriendelijke
verwijdering van het
apparaat aan het
einde van zijn
levensduur om
milieuschade te
voorkomen.

Proporcione
instrucciones para la
eliminación
ambientalmente
racional del
dispositivo al final de
su vida útil para evitar
daños ambientales.

Poskytněte pokyny
pro ekologickou
likvidaci zařízení na
konci jeho životnosti,
abyste předešli
poškození životního
prostředí.

Pružite upute za
ekološki prihvatljivo
zbrinjavanje uređaja
na kraju njegovog
životnog vijeka kako
biste izbjegli štetu
okolišu.

Pružite upute za
ekološki prihvatljivo
zbrinjavanje uređaja
na kraju njegovog
životnog vijeka kako
biste izbjegli štetu
okolišu.

A környezeti károk
elkerülése érdekében
adjon útmutatást a
készülék
környezetkímélő
ártalmatlanításához
annak élettartama
végén.
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Installiere Geräte
gemäß den
Anweisungen und
vermeide Überlastung
von Steckdosen.

Install appliances
according to
instructions and avoid
overloading electrical
outlets.

Installez les appareils
électroménagers
conformément aux
instructions et évitez
de surcharger les
prises.

Installare gli
apparecchi secondo
le istruzioni ed evitare
di sovraccaricare le
prese.

Installeer apparaten
volgens de instructies
en vermijd
overbelasting van
stopcontacten.

Instale los
electrodomésticos
según las
instrucciones y evite
sobrecargar los
enchufes.

Instalujte spotřebiče
podle pokynů a
vyhněte se
přetěžování zásuvek.

Instalirajte uređaje
prema uputama i
izbjegavajte
preopterećenje
utičnica.

Instalirajte uređaje
prema uputama i
izbjegavajte
preopterećenje
utičnica.

A készülékeket az
utasításoknak
megfelelően szerelje
fel, és kerülje a
kimenetek
túlterhelését.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


